
НОВИПРЕВОДИ

ЯН СКАЦЕЛ (Jan Skácel, 1922 – 
1989) епоет,счиетоимесесвързваедна
от водещите насоки в съвременната
чешкапоезия–философскавглъбености
одухотворенаинтимностналирическия
глас, който озвучава екзистенциалните
тревогинасъвременнияинтелектуалец.
Целиятмусъзнателенживотилитера-
турнотворчествоехронологическирам-
кирани от периода натоталитаризма,
но в тези жестоки за всеки истински
творец обществено-политически усло-
вияЯнСкацелсъхранявасвоеточовеш-
кодостойнство,превръщайкиобразана
тишината в символ на стоицизма, на
отказаотшумнатаславаи крясъците
натълпата.Тишинатаеоновасъстоя-
ниенатворческиядух,чрезкоетопоет-
ът постига проникновено прозрение за
живота.

През60-тегодини,когатовЧехосло-
вакия започват настойчиво да звучат
исканията за политически реформи и в
културния живот се създава едно сил-
но поколение от поети, режисьори и
художници, основната част от които
ще бъдат принудени след събитията
от 1968 г. да напуснат завинаги роди-
натаси,ЯнСкацеляснозаявявасвоята
антиправителствена позиция. От 1963
до 1969 г. е главен редактор на изклю-
чителностойностнотосписание„Хост
до дому“ („Host do domu“, бълг. „Гост
вкъщи“),коетоставамощенизразител
наполитическатареакцияпротивкому-
нистическатавласт.Логиченрезултат
езабранатадапубликува,коятоебила
една отнай-честитеприсъди надтво-
рците, подкрепили Пражката пролет.
Притезиобстоятелствакнигитемуса
публикувани най-напред в чужбина или
катосамиздат.

На български език избрани поетиче-
скитворбинаЯнСкацелсапреведениот
ДимитърСтефанов (ЯнСкацел.Надъ-
нотонапесента.София:Матом,2001).

Предложените тук стихотворения
саотизданиетоJanSkácel.Básně I, II.
Brno:Blok,2008.

• Колко шанса има розата (Kolik
příležitostímárůže,1957)
• Какво от ангелаостана (Co zbylo
zanděla,1960)
• Непрогледен час (Hodinamezipsem
avlkem,1962)
• Единадесетият бял кон (Jedenáctý
bílýkůň,1964,разш.изд.1966,проза)
• Малка тъга(Smuténka,1965)
• Метлички(Metličky,1968)
• По вина на прасковите (Chyba
broskví,1978,Торонто)
• Орехчета за черния папагал(Oříšky
pročernéhopapouška(1980,Хамбург)
• Отколешно просо (Dávné proso,
1981)
• Стихотворения(Básně,1976–1978)
(1981,Мюнхен)
• Пейзаж с обърната назад глава 
(Krajina s hlavou obrácenou zpátky,
1981)
• Надежда с букови крила (Naděje
sbukovýmikřídly,1983)
• Отливане в изгубен восък(Odlévání
doztracenéhovosku,1984)
• Кой пие по тъмно вино (Kdo pije
potměvíno,1988)
• Гробище на винари(Hřbitovvinařů,
1989)
• И отново любов(Aznovaláska,1991)
• Тринайсетият черен кон (Třináctý
černýkůň,1993,проза)
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MODLITBAZAVODU

Ubývámístkamchodívalaprovodu
starodávnámilá
kdelanětišilyžízeňkdežilarosnička
apoutnícisklánělisenadhladinou
abysenapilizdlaní
Vodasinatovzpomíná
vodajekrásná
vodamá
vodamározpuštěnévlasy
chraňtetuvodu
nedejteabyosleploprastarézrcadlohvězd
Apřiveďtektévoděkoníčka
přiveďtekoněvranéhojaktma
vodajesmutná
vodamá
vodamározcuchanévlasy
akdosenasamédnopotopí
kdopotopísekhvězdámproprstýnek
Vodajezarmoucenávdova
vodamá
vodamápopelemposypanévlasy
vodasinanásstýská

Odlévánídoztracenéhovosku,1984

KRÁTKÝPOPISLÉTA


PožáryZečtyřstranhoříléto


Omamněkvetouakátovéháje
zelenáduševínadoutnánavinicích
krvácívlčímákyvobilí

Přicházítma
apostříbrnémmostěkráčíluna

Světjejakchlebavytaženýzpece
anocujídá

Odlévánídoztracenéhovosku,1984
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МОЛИТВАЗАВОДА

Всепо-малкосаместатаоткъдетосиналивашевода
някогашнаталюбима
икъдетожаждаутолявахаеленииживеешедървеснажаба
икъдетопътницисесвеждаха
задаотпиятотдланта
Водатапомни
водатаекрасива
водатае
водатаесразпуснатикоси
пазетея
непозволявайтедаослепеетовапрастароогледалоназвездите
Идоведетедоводатаконче
доведетеконявранкатотъма
водатаепечална
водатае
водатаесразрошеникоси
икойлинасамотодънощесепотопи
койлищесепотопивзвездитепръстенадавземе

Водатаеизстрадалавдовица
водатае
водатаескосипосипанисъспепел
занасжалее

Отливаневизгубенвосък,1984

КРАТКООПИСАНИЕНАЛЯТОТО

ПожариОтчетирипосокилятотогори

Опияняващоцъфтятакации
зеленатадушанавинотодимивлозята
дивмакизжитнитеполякърви

Дохождамрак
посребърниямостлунатакрачи

Светътекатохлябизваденотпещта
нощтаотнегосиотхапва

Отливаневизгубенвосък,1984
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SPÁNEKPŘÍMOPROTINÁM
Potomistromyspíspívestojejakkoně
spícelounocsesvěšenýmilisty
ashaluzemitéměřuzemě
Spíbezesnůajejichkostryležínachodníku
drcenylunouUsnulaimíza
iptácispíahnízdavevětvích
Ahlubokoažtamkamdosáhne
červivárukatmy
slepýmislovymlčíkořeny
Kolmémuspánkuodpovídáticho

Krajinashlavouobrácenouzpátky,1981

ZNOROVYVNOCI
Nalukáchmlhyrozvěsilyprádlo,
vdálcebukačvolal
akřikemžab
sezelenalanoc.
Pocestě,
kolemhumenvedla,
přišeljsempředpůlnocídoZnorov.
Nocjakoroztrhanýkabátnapastvě
propálenýohni,kterétubývávidětnadalekémíle,
dědinupřikrývá.
HustáaúrodnájeveZnorováchtma.
Mocněoddechujíchlévy
teplýma,zpocenýmaprsoma.
Znorovyvnoci.Mezistodolami
všechnystromysedotýkajístřech.
Semvracelisehodnísynciozdobeníslzou
ahrdí,
hrdí,tišlivřetězech
sotýpkouvlasůspadloudovzpurnéhočela.
Takéjsemšel,jakobymnevedli,
zcestyjsemodkopávalkoňskýtrus
ažal.
Nanebisrpekvyžínal
avítrmrakyhonil
přesolysalámísta.
Takéjsemšel,jakobymnevedli,
avěsilhlavujakokřídlovrané.
Tmatichoplavila,
lesklýgrafitžíní,
neklidněspalichlapciZnorovjané.

Cozbylozanděla,1960
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СЪНТОЧНОСРЕЩУНАС
Следтовадърветатаспятспятправикатоконе
спятцяланощсувисналилиста
исклонидосамиземята
Спятбезсънищаискелетитеимлежатнатротоара
натрошениотлунатаЗаспамъзгата
спятптицитегнездатавклоните
Идълбокодокъдетостигне
червиватаръканамрака
коренимълчатсъсслепидуми
Наотвесенсънответнатишина

Пейзажсобърнатаназадглава,1981

ЗНОРОВИ1НОЩЕМ
Мъгливливадитепровесихапрането
ивикашевдалечинатащъркел,
открясъканажабите
позеленянощта.
Попътя,
койтоводикрайхарманите,
пристигнахвЗноровикъмполунощ.
Нощтакатоокъсанопалтонапасбище
ипрогореноотогньове,коитотуксевиждатчакнамиля,
селцетоскрива.
ТъматавЗноровиегъста,плодовита.
Краварницитедишат
стоплапотнагръд.
Зноровинощем.Междуплевните
дърветатапосягаткъмстрехите.
Завръщалисетукдобритесиновесъснакитотсълзи,
вървелигорди,
горди,съсверигинакраката
искосаотпадналснопнанепокорноточело.
Иазвървяхтъй,сякашбяхединоттях,
отритвахотпътекатаиконскитор,
ижал.
Асърпътжънешевнебето
ивятъроблацитегонеше
презолиселитеместа.
Иазвървяхтъй,сякашбяхединоттях–
сотпуснатаглавакатокрилонаврана.
Отмитаоттъмататишина,
графитенгланцнаконскикосъм,
тревожноспяхазноровчани.

Каквоотангелаостана,1960

1Знорови(Znorovy)–областвЮжноморавскиякрай.
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ROZCHOD

Jsmesami,
jakobynámněkdoublížil.
Marněpokapsáchhledám,
cobychtimohldát.

Aletoneníbolest
podlemojíchutě
avhájíchpřiMoravě
jinačíkoncebereláska.

Podlesempádillistopad
jakjelenbezhlavy.
Tělomělhuňaté
avyválenévlistí.

Padalo,
padalovlesehabrovém,
bezstenukroužilo
ajelenbezhlavy
podlesemhnal
natenkýchnohách
tryskem.

Běželaběžel
vpolíchuháněl
krevnaslabinách,
hlavuuťatou.

Cozbylozanděla,1960

РАЗДЯЛА

Самисме,
сякашнякойниенаранил.
Напразнотърсяподжобовете,
какволимогадатидам.

Нонетоваеболката,
коятоазхаресвам,
вгоритенаМоравия
другоячесвършвалюбовта.

Покрайлесапрепускашеноември
катообезглавенелен.
Тялотомубекосмато
иоваляновлиста.

Листопад,
листопадвгораотгабър
тамкръжеше,бездастене,
иобезглавениятелен
бягашепокрайлеса
натъничкинозе
вгалоп.

Бягашеибягаше
стремглавопрезполята
скръвпослабините,
сотсеченаглава.

Каквоотангелаостана,1960

Преводотчешки:ЖоржетаЧолакова


